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Schritt 1: Befestigen Sie die Bodenplatte und die Holzstangen mit dem Werk-
zeug N (Sechskantschlüssel). Die Senkungen für die Schrauben zeigen dabei 
nach unten.
Krok 1: Upevněte základní desku a dřevěné tyče pomocí nástroje N (šestih-
ranný klíč). Záhlubníky pro šrouby směřují dolů.
1. lépés: Rögzítse az alaplapot és a fa rudakat az N szerszámmal (hatszögletű 
kulcs). A csavarok süllyesztői lefelé mutatnak.
Krok 1: Pripevnite základnú dosku a drevené tyče pomocou nástroja N 
(šesťhranný kľúč). Záhlbníky pre skrutky smerujú nadol.
Korak 1: Pritrdite osnovno ploščo in lesene palice z orodjem N (šesterokotni 
ključ). Grezila za vijake so obrnjena navzdol.
Korak 1: Pričvrstite temeljnu ploču i drvene stupove pomoću alata N (šestero-
kutni ključ). Upuštači za vijke usmjereni su prema dolje.
Pasul 1: Atașați placa de bază și stâlpii din lemn folosind instrumentul N (cheie 
hexagonală). Frezele pentru șuruburi sunt îndreptate în jos.
Krok 1: Przymocuj płytę bazową i drewniane słupki za pomocą narzędzia N 
(klucz imbusowy). Śruby mają stożkowe otwory skierowane w dół.
Korak 1: Pričvrstite osnovnu ploču i drvene stubove pomoću alata N (šestouga-
oni ključ). Upuštači za šrafove okrenuti su nadole.
Étape 1 : Fixez la plaque de base et les poteaux en bois à l'aide de l'outil N (clé 
hexagonale). Les fraisures pour les vis pointent vers le bas.
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Schritt 2: Kleben Sie das EVA Anti-Rutsch-Pad auf die Unterseite der Boden-
platte. Drehen Sie die Gewindestangen oben in die Holzstangen.
Krok 2: Přilepte protiskluzovou podložku EVA na spodní část základní desky. 
Zašroubujte závitové tyče do horní části dřevěných tyčí.
2. lépés: Ragassza fel az EVA csúszásgátló betétet az alaplap aljára. Csavarja 
be a menetes rudakat a fa rudak tetejébe.
Krok 2: Prilepte protišmykovú podložku EVA na spodnú časť základnej dosky. 
Zaskrutkujte závitové tyče do hornej časti drevených tyčí.
2. korak: EVA protizdrsno podlogo prilepite na dno osnovne plošče. Privijte 
navojne palice na vrh lesenih palic.
Korak 2: Zalijepite EVA protukliznu podlogu na dno osnovne ploče. Uvrnite 
navojne šipke u vrh drvenih šipki.
Pasul 2: Lipiți tamponul anti-alunecare EVA pe partea inferioară a plăcii de 
bază. Înșurubați tijele filetate în partea de sus a tijelor de lemn.
Krok 2: Przyklej podkładkę antypoślizgową EVA do spodu płyty bazowej. Wkręć 
pręty gwintowane w górne części prętów drewnianych.
Korak 2: Zalepite EVA podlogu protiv klizanja na dno osnovne ploče. Uvrnite 
navojne šipke u vrh drvenih šipki.
Étape 2 : Collez le coussinet antidérapant EVA au bas de la plaque de base. 
Vissez les tiges filetées dans la partie supérieure des tiges en bois.
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Schritt 3-4: Platzieren Sie die Mittelplatte auf den Holzstangen. 
Krok 3-4: Umístěte středovou desku na dřevěné tyče.
3-4. lépés: Helyezze a központi lemezt a faoszlopokra.
Krok 3-4: Položte stredovú dosku na drevené tyče.
Korak 3-4: Postavite osrednjo ploščo na lesene palice.
Korak 3-4: Postavite središnju ploču na drvene stupove.
Pasul 3-4: Așezați placa centrală pe stâlpii de lemn.
Krok 3-4: Umieść płytę środkową na drewnianych słupkach.
Korak 3-4: Postavite središnju ploču na drvene stubove.
Étape 3-4 : Placez la plaque centrale sur les poteaux en bois.
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Schritt 5: Die Holzstangen festziehen und an der Mittelplatte befestigen.
Krok 5: Utáhněte dřevěné tyče a připevněte je ke středové desce.
5. lépés: Húzza meg a fa rudakat, és rögzítse őket a középső lemezhez.
Krok 5: Utiahnite drevené tyče a pripevnite ich k stredovej doske.
5. korak: Zategnite lesene palice in jih pritrdite na sredinsko ploščo.
Korak 5: Zategnite drvene stupove i pričvrstite ih na središnju ploču.
Pasul 5: Strângeți stâlpii de lemn și atașați-i de placa centrală.
Krok 5: Dokręć drewniane słupki i przymocuj je do płyty środkowej.
Korak 5: Zategnite drvene stubove i pričvrstite ih na središnju ploču.
Étape 5 : Serrez les poteaux en bois et fixez-les à la plaque centrale.
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Schritt 6: Drehen Sie die Gewindestangen oben in die Holzstangen.
Krok 6: Zašroubujte závitové tyče do horní části dřevěných tyčí.
6. lépés: Csavarja be a menetes rudakat a fa rudak tetejébe.
Krok 6: Zaskrutkujte závitové tyče do hornej časti drevených tyčí.
6. korak: Privijte navojne palice na vrh lesenih palic.
Korak 6: Uvrnite navojne šipke u gornji dio drvenih šipki.
Pasul 6: Înșurubați tijele filetate în partea superioară a tijelor de lemn.
Krok 6: Wkręć pręty gwintowane w górne krawędzie prętów drewnianych.
Korak 6: Zavrnite navojne šipke na vrh drvenih šipki.
Étape 6 : Vissez les tiges filetées dans la partie supérieure des tiges en bois.
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Schritt 7: Stecken Sie die Ablageplatte (b) mit Schublade durch die Gewindestangen.
Krok 7: Vložte polici (b) se zásuvkou skrz závitové tyče.
7. lépés: Helyezze be a polcot (b) a fiókkal a menetes rudakon keresztül.
Krok 7: Vložte policu (b) so zásuvkou cez závitové tyče.
Korak 7: Vstavite polico (b) s predalom skozi navojne palice.
Korak 7: Umetnite policu (b) s ladicom kroz navojne šipke.
Pasul 7: Introduceți raftul (b) cu sertar prin tijele filetate.
Krok 7: Przełóż półkę (b) z szufladą przez pręty gwintowane.
Korak 7: Umetnite policu (b) sa fiokom kroz navojne šipke.
Étape 7 : Insérez l'étagère (b) avec tiroir à travers les tiges filetées.
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Schritt 8: Ziehen Sie die Holzstangen fest und befestigen Sie sie an der Ablageplatte.
Krok 8: Utáhněte dřevěné tyče a připevněte je k poličce.
8. lépés: Húzza meg a fa rudakat, és rögzítse a polchoz.
Krok 8: Utiahnite drevené tyče a pripevnite ich k poličke.
8. korak: Zategnite lesene palice in jih pritrdite na polico.
Korak 8: Zategnite drvene šipke i pričvrstite ih na policu.
Pasul 8: Strângeți tijele de lemn și atașați-le la raft.
Krok 8: Dokręć drewniane pręty i przymocuj je do półki.
Korak 8: Zategnite drvene šipke i pričvrstite ih na policu.
Étape 8 : Serrez les tiges en bois et fixez-les à l’étagère.
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Schritt 9: Befestigen Sie die obere Platte mit den Sechskantschrauben fest an den 
Stangen. Überprüfen Sie die Oberfläche der Platte und stellen Sie sicher, dass sich 
die Senklöcher oben befinden.
Krok 9: Upevněte horní desku k tyčím pomocí šestihranných šroubů. Zkontrolujte 
povrch desky a ujistěte se, že zapuštěné otvory jsou nahoře.
9. lépés: Rögzítse a felső lemezt az oszlopokhoz a hatlapfejű csavarokkal. 
Ellenőrizze a lemez felületét, és győződjön meg arról, hogy a süllyesztett lyukak 
felül vannak.
Krok 9: Pripevnite hornú dosku k stĺpom pomocou šesťhranných skrutiek. 
Skontrolujte povrch dosky a uistite sa, že zapustené otvory sú na vrchu.
Korak 9: Pritrdite zgornjo ploščo na drogove s šestrobimi vijaki. Preverite površino 
plošče in se prepričajte, da so ugreznjene luknje na vrhu.
Korak 9: Pričvrstite gornju ploču na stupove pomoću šesterokutnih vijaka. 
Provjerite površinu ploče i uvjerite se da su upuštene rupe na vrhu.
Pasul 9: Fixați placa superioară de stâlpi folosind șuruburile hexagonale. Verificați 
suprafața plăcii și asigurați-vă că găurile înfundate sunt în partea de sus.
Krok 9: Przymocuj górną płytę do słupków za pomocą śrub sześciokątnych. 
Sprawdź powierzchnię płyty i upewnij się, że otwory stożkowe znajdują się u góry.
Korak 9: Pričvrstite gornju ploču za stubove pomoću šestougaonih vijaka. Proverite 
površinu ploče i uverite se da su upuštene rupe na vrhu.
Étape 9 : Fixez la plaque supérieure aux poteaux à l’aide des boulons hexagonaux. 
Vérifiez la surface de la plaque et assurez-vous que les trous fraisés sont en haut.
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Schritt 10: Befestigen Sie die USB-Box und die Leiste mit dem Werkzeug N 
(Kreuzschlitzschraubendreher) mit Flachkopfschrauben an der Ablageplatte.
Krok 10: Pomocí nástroje N (šroubovák Phillips) připevněte USB box a tyč k polici 
pomocí šroubů s plochou hlavou.
10. lépés: Az N eszközzel (Phillips csavarhúzó) rögzítse az USB-dobozt és a rudat 
a polchoz lapos fejű csavarokkal.
Krok 10: Pomocou nástroja N (skrutkovač Phillips) pripevnite USB box a tyč k 
poličke pomocou skrutiek s plochou hlavou.
10. korak: Z orodjem N (križni izvijač) pritrdite škatlo USB in palico na polico z vijaki 
s ploščato glavo.
Korak 10: Koristeći alat N (križni odvijač), pričvrstite USB kutiju i šipku na policu 
vijcima s ravnom glavom.
Pasul 10: Folosind instrumentul N (șurubelniță Phillips), atașați cutia USB și bara la 
raft cu șuruburi cu cap plat.
Krok 10: Używając narzędzia N (śrubokręta krzyżakowego), przymocuj skrzynkę 
USB i poprzeczkę do półki za pomocą śrub z łbem płaskim.
Korak 10: Koristeći alat N (klipsov odvijač), pričvrstite USB kutiju i šipku na policu 
pomoću šrafova sa ravnom glavom.
Étape 10 : À l'aide de l'outil N (tournevis cruciforme), fixez le boîtier USB et la barre 
à l'étagère avec des vis à tête plate.
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Schritt 11: Führen Sie die Unterlegscheibe und die Flügelmutter durch das mittlere 
Loch und achten Sie darauf, dass sich die Unterlegscheibe unter der Platte befindet.
Krok 11: Vložte podložku a křídlovou matici středovým otvorem a ujistěte se, že je 
podložka pod deskou.
11. lépés: Helyezze be az alátétet és a szárnyas anyát a középső lyukon keresztül, 
ügyelve arra, hogy az alátét a lemez alatt legyen.
Krok 11: Vložte podložku a krídlovú maticu cez stredový otvor a uistite sa, že 
podložka je pod doskou.
11. korak: Vstavite podložko in krilato matico skozi sredinsko luknjo, pri čemer pazite, 
da je podložka pod ploščo.
Korak 11: Umetnite podlošku i krilatu maticu kroz središnju rupu, pazeći da je 
podloška ispod ploče.
Pasul 11: Introduceți șaiba și piulița-fluture prin orificiul central, asigurându-vă că 
șaiba este sub placă.
Krok 11: Włóż podkładkę i nakrętkę motylkową przez środkowy otwór, upewniając 
się, że podkładka znajduje się pod płytą.
Korak 11: Umetnite podlošku i krilnu maticu kroz središnji otvor, pazeći da je 
podloška ispod ploče.
Étape 11 : Insérez la rondelle et l’écrou papillon dans le trou central, en vous 
assurant que la rondelle se trouve sous la plaque.
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Schritt 12–13: Befestigen Sie die Lampenfassung mit der Flügelmutter 
an der oberen Platte und schließen Sie das Kabel mit dem Kabel aus 
der USB-Box zusammen.
Krok 12-13: Připevněte objímku lampy k horní desce pomocí křídlové 
matice a připojte kabel ke kabelu z USB boxu.
12-13. lépés: Rögzítse a lámpafoglalatot a felső lemezhez a szárnyas 
anyával, és csatlakoztassa a kábelt az USB-doboz kábeléhez.
Krok 12-13: Pripevnite objímku lampy k hornej doske pomocou 
krídlovej matice a pripojte kábel ku káblu z USB boxu.
Korak 12-13: Pritrdite vtičnico svetilke na zgornjo ploščo s krilato 
matico in povežite kabel s kablom iz omarice USB.
Korak 12-13: Pričvrstite utičnicu lampe na gornju ploču s krilnom 
maticom i spojite kabel na kabel iz USB kutije.
Pasul 12-13: Fixați soclul lămpii pe placa de sus cu piulița-fluture și 
conectați cablul la cablul din cutia USB.
Krok 12-13: Przymocuj oprawkę lampy do górnej płyty za pomocą 
nakrętki motylkowej i podłącz kabel do kabla z puszki USB.
Korak 12-13: Pričvrstite utičnicu lampe na gornju ploču pomoću krilne 
matice i povežite kabl sa kablom iz USB kutije.
Étape 12-13 : Fixez la douille de la lampe à la plaque supérieure avec 
l'écrou papillon et connectez le câble au câble du boîtier USB.
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Schritt 14: Befestigen Sie den Eisenrahmen an den Schnallen des Lampenschirms.
Krok 14: Připevněte železný rám k přezkám stínidla.
14. lépés: Rögzítse a vaskeretet a lámpaernyő csatjaihoz.
Krok 14: Pripevnite železný rám k prackám tienidla.
14. korak: Pritrdite železni okvir na zaponke senčnika.
Korak 14: Pričvrstite željezni okvir na kopče abažura.
Pasul 14: Atașați cadrul de fier de cataramele abajurului.
Krok 14: Przymocuj żelazną ramę do klamer abażuru.
Korak 14: Pričvrstite gvozdeni okvir na kopče abažura
Étape 14 : Fixez le cadre en fer aux boucles de l’abat-jour.
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Schritt 15: Befestigen Sie den Lampenschirm an der Lampenfassung 
und drehen Sie ihn mit dem Schraubring fest.
Krok 15: Připevněte stínidlo k objímce lampy a utáhněte jej šroubo-
vacím kroužkem.
15. lépés: Rögzítse a lámpabúrát a lámpafoglalathoz, és húzza meg 
a csavargyűrűvel.
Krok 15: Nasaďte tienidlo na objímku žiarovky a utiahnite ho 
skrutkovacím krúžkom.
15. korak: pritrdite senčnik na okov svetilke in ga privijte z vijačnim 
obročem.
Korak 15: Pričvrstite abažur na utičnicu svjetiljke i pritegnite ga 
prstenom za vijke.
Pasul 15: Atașați abajurul la soclul lămpii și strângeți-l cu inelul cu 
șurub.
Krok 15: Zamontuj klosz w oprawce lampy i dokręć go za pomocą 
pierścienia śrubowego.
Korak 15: Pričvrstite abažur na grlo lampe i zategnite ga prstenom 
za zavrtanj.
Étape 15 : Fixez l'abat-jour à la douille de la lampe et serrez-le avec 
la bague à vis.
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Schritt 16-17: Befestigen Sie das Kabel mit den Kabelklemmen.
Krok 16-17: Zajistěte kabel pomocí kabelových svorek.
16-17. lépés: Rögzítse a kábelt a kábelbilincsekkel.
Krok 16-17: Zaistite kábel pomocou káblových svoriek.
Korak 16-17: Pritrdite kabel s kabelskimi sponkami.
Korak 16-17: Pričvrstite kabel kabelskim stezaljkama.
Pasul 16-17: Fixați cablul cu clemele de cablu.
Krok 16-17: Zabezpiecz kabel zaciskami kablowymi.
Korak 16-17: Pričvrstite kabl pomoću stezaljki za kablove.
Étape 16-17 : Fixez le câble avec les serre-câbles.
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Schritt 18-19: Schrauben Sie die Glühbirne in die Lampenfassung.
Krok 18-19: Zašroubujte žárovku do objímky lampy.
18-19. lépés: Csavarja be az izzót a lámpafoglalatba.
Krok 18-19: Zaskrutkujte žiarovku do objímky žiarovky.
Korak 18-19: Privijte žarnico v grlo žarnice.
Korak 18-19: Uvrnite žarulju u grlo svjetiljke.
Pasul 18-19: Înșurubați becul în soclul lămpii.
Krok 18-19: Wkręć żarówkę do oprawki.
Korak 18-19: Uvrnite sijalicu u grlo lampe.
Étape 18-19 : Vissez l’ampoule dans la douille de la lampe.
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